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1. Preface 
 
 
The Scafom Framescaff  scaffolding system is a lightweight façade scaffold system that exists out of just 
a few basic elements. The lightweight components are easy to erect into a stable and strong scaffold 
construction that creates a safe working place at height for several purposes. 
 
The basic elements are: 

- adjustable base jacks,  
- vertical frames 
- steel planks 
- guardrails and toe boards for side protection 
- vertical braces 
- anchors 

  
All modular components are developed and proofed according to the European standards EN12810 / 
EN12811 and with this system you are able to create safe working platforms for all load classes up to 200 
kg/m2, according to EN12811-load class 3. 
 
The Framescaff system is a world wide used system and has been approved in Germany by the Institute 
for Building Technology DIBT, Allgemeine bauaufsichtliche Zulassung Z-8.1-924. 
 
To protect the system against corrosion, all components have been hot dip galvanized, according to EN 
ISO 1461. 
 
This manual has been set up for the people who build and work with the Framescaff system. It helps 
them to erect the standard, basic scaffold structures safely and efficiently.  
For non standard use or more complex structures, please consult your technical services department, or 
contact  your supplier for further advice. 
 
In this manual the various components are described, including the way to be used and it’s safe working 
loads.  
The manual gives guidance for façade scaffolds with nominal width of 0,732m (2 steel planks). 
 
Note: 
 
Erection, changing and dismantling of the Framescaff scaffold system should only be carried out by or 
under the supervision of a competent person who is familiar with the system. 
 
Damaged components should not be used to erect a scaffold. The condition of the parts needs to be 
checked visually during erection of the scaffold. If parts look worn or are damaged they should not be 
used, but sent back to the branch depot for repair. 
 
 
Information given in this document is specific to original equipment of the “Framescaff” scaffolding 
system, production started from 2010. 

 
The Framescaff scaffold can also be built up with components that are approved according to the 
German approval, Allgemeine bauaufsichtlche Zulassung Z-8.1-16.2. 
For the mixing with these products, see appendix III. 
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3. Framescaff basic components 
 
 
An example of a Framescaff working scaffold is shown in figure 3.1.  

  
Figure 3.1: Example of a scaffold construction 
 

This construction exists of the following basic components: 
 

 3.1 adjustable Base jack 
 3.2 Vertical frame 
 3.3 horizontal brace 
 3.4 vertical brace 
 3.5 guardrail 
 3.6 double end guard rail 
 3.7 toe board 
 3.8  end toe board 
 3.9 guardrail post 
 3.10 end guard rail frame 
 3.11 access platform 
 3.12 steel plank 
 3.13 anchor 
 3.14 base transom 
 

3.1 adjustable Base jack 

 

  

The adjustable base jack is used for leveling the  
frames at the same height. 

 

 
 

 
 
 

3.2 vertical frame 

 

  

The vertical frame bears the platforms and carries the 
vertical loads from the scaffold to the ground. The side 
protection parts are attached to the vertical frames. 

 

3.5 

3.7 

3.9 

3.1 

3.2 

3.6 

3.8 

3.10 

3.13 

3.3 

3.4 

3.11 

3.12 

3.14 
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3.3 horizontal brace 

 

  

The horizontal brace is used at the bottom of the 
scaffold system to take up the horizontal loads from 
the vertical brace. 

 

 
 

3.4 vertical brace 

 

  

The vertical brace absorbs the horizontal loads that 
come into the scaffold construction. The vertical brace 
stabilizes the outer plane, parallel to the façade. 

 
 
 

3.5 guard rail 

 

  

The guard rail is the side protection for the users on 
the scaffold. It prevents users from falling from the 
scaffold. The guard rail is placed at the height of the 
knee and the hip. 
 

 
 

3.6 double end guard rail frame 

 

  

The double end guard rail is placed at the end sides of 
the scaffold to prevent users from falling from the 
scaffold. 

 

 
 

3.7 toe board 

 

  

The toe board prevents subjects, that are on the 
working platform, from falling from the scaffold. Toe 
boards are fixed at the outer side of the working 
platform, parallel to the façade. 

 
 
 
 
 

3.8 end toe board 

 

  

The end toe board prevents subjects, that are on the 
working platform, from falling from the scaffold. The 
end toe boards are fixed at the outer side of the 
working platform at the end sides of the scaffold, 
perpendicular to the façade. 
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3.9 guard rail post 

 

  

The guard rail post is placed on top of the scaffold to 
fix the guard rails on the top lift of the scaffold. 
The guard rail post needs to be fixed to the lower 
frame by a pin connection in order to secure the steel 
planks against lifting up. 

 

3.10 end guard rail frame 

 

  

The end guard rail frame is placed at the end sides, 
on top of the scaffold and prevents users from falling 
from the scaffold. The end guard rail frame needs also 
to be fixed to the lower frame by a pin connection.  

  
 

3.11 access platform 

 

  

The access platform creates an access to higher lifts  
by an internal ladder, see also chapter 6. 

 
 

3.12 steel plank 

 

  

The working platform is created by laying two steel 
planks on top of the vertical frames. The steel planks 
are 32 cm wide and create a strong working platform. 
By placing the frames of the next lifts on top of the 
frames that bear the steel , the steel planks are 
secured against lifting up. 
 

 

3.13 anchor 

 

  

For stabilization of the whole scaffolding construction, 
it is required that the scaffold is connected to the 
façade on sufficient points, by anchors. The anchors 
need to be fixed according to a certain pattern, see 
also chapter 5 and appendix II. 
The anchors are fixed with couplers to the scaffold. 

 
 

3.14 base transom 

 

  

The base transom is placed on top of the base jacks, 
under the first frame, when working platforms are 
needed at the base. 

 
 
 
For a complete list of all available Framescaff components, including product numbers and weights, see 
appendix I. 
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4. Load capacity of Framescaff components 
 
 
 

4.1 Adjustable base jack  

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Note: Higher loads are possible but are 
depending on the horizontal load and need to be 
calculated. 

 
 
4.2 Vertical brace 
 
 
             
      
           
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4.3 Decks 
 
The load bearing capacity of decks is defined by the classification 1 to 6, according to EN 12811. 
These capacities are: 
 

 
Class 
 

 
Load  
(in kN/m2) 

 
1 

 
0,75 

 
2 

 
1,5 

 
3 

 
2,0 

 
4 

 
3,0 

 
5 

 
4,5 

 
6 

 
6,0 

 

 

 

 

 

 

 

Permissible load for base jack 60cm (in kN) 
(in combination with horizontal load = 5% of vertical load) 

 

 
Spindle length (mm) 

 
100 200 300 

 
400 

 
Permissible load (kN) 

 
52 42 33 

 
25 

Permissible load for vertical brace (in kN) 
 

 
Bay length (m) 

 
2,07 2,57 3,07 

 
Permissible load (kN) 

 
± 6,0 ±4,7 ±3.7 
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Load bearing capacity of Steel decks, width = 0,32m 
(According to Scaffold classification EN12811-1)  

 

 
Bay length (m) 

 
0,73 1,09 1,40 1,57 2,07 2,57 3,07 

 
Scaffold class 

 
6 6 6 6 6 5 4 

Load bearing capacity of Alum. Ladderplatform, width = 0,61m 
(According to Scaffold classification EN12811-1)  

 

 
Bay length (m) 

 
2,57 3,07 

 
Scaffold class 

 
3 3 
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5. Anchoring and Bracing 
 
 

Scaffold constructions in free-standing position are not stable and therefore need always to be anchored 
to a stable facade.  
In principal a scaffold is, due to the connection of loose components, a “weak” system. To create a strong 
and stable construction, the scaffold must therefore be stabilized by some specific extra components. 
 

The stabilization of facade scaffolds must be created in all the 4 following different sections: 
 

a) Stabilization of the sections perpendicular to the facade 
b) Stabilization of the inner section, parallel to the facade 
c) Stabilization of the outer section, parallel to the facade 
d) Stabilization of the horizontal sections of the scaffold 

  

 
 a    b   c   d 
 
Figure 5.1: Sections of facade scaffold 
 
For stabilization of sections a) and b) there are used anchors (or tie members) and V-anchors, for 
section c) vertical braces and for sections d) platforms. 
 

 

5.1 Anchoring 
 
For stabilization of the scaffold perpendicular to the facade, there are used tie members that need to be 
tied to every row of standards.  
The tie members take care of global stability for the scaffold (the scaffold is prevented from turning over). 
 
A tie member exists of: 
 

- an anchoring tube with a special hook for fixation on the anchoring tool 
- couplers to fix the anchoring tube to the standards of the scaffold 
- an anchoring tool to fix the anchoring tube to a stable and strong façade. 
 

The tie members are mounted with couplers on the inner and outer standard, close (< 0,30m) at the top 
of a vertical frame. (See figure 5.2) 
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Figure 5.2: Example of tie member  
 
 
Note: Be aware that the tie member and the anchoring underground are always able to take up the 
requested loads of the scaffold construction. 
These loads need to be established by calculating or see the standard configurations in Appendix II. 
 

 
 

Figure 5.3: Tie members 
 

The number of tie members needs to be established by calculation or must be according to a standard 
configuration. 
The tie members need to be positioned on a regular pattern all over the scaffold. 
Depending on the required number of tie members we can mainly distinguish 4 different patterns, see 
figure 5.4: 
 

- 8 meter pattern and 4 meter on the outside standards 
- 4 meter pattern or 4 meter staggered pattern 
- 2 meter pattern, tie members at every 2 m node point. 
 

 
 8m-pattern   4m-pattern   4m-staggered    2-m pattern 
 
Figure 5.4: Anchoring patterns 
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V-anchors 
 
In case that it is not possible to use tie-members that are fixed on both the inner- and outer standards, for 
stabilizing the inner section parallel to the façade, there can be used tie members that are placed in an 
angle of about 60 degrees, like a V-anchor. 
V-anchors have to be placed, depending on the imposed horizontal loads parallel to the facade, 
preferably at least at both ends of the scaffold, see figure 5.5. 

 

   
 
Figure 5.5: V-anchors 
 
 
 
5.2 Bracing 
 
Vertical bracing 
 
For stabilizing the outer plane of the scaffold, parallel to the facade there are used vertical braces. 
Vertical braces are placed in at least every 5

th
 bay on every lift. 

 

 
 

Figure 5.6: Vertical bracing 
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Horizontal bracing 
 
The horizontal sections of the scaffold are stabilized by platforms, see figure 5.7. 

 
 

Figure 5.7: Horizontal bracing by platforms 
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6. Access to the Framescaff scaffold 
 

 

For access to the Framescaff scaffold there are two different possible solutions: 
 

1) Access by special aluminum/plywood ladder platforms 
 
2) Access by aluminum stairways 

 
 
6.1 Access by ladder platforms 
 
By assembling aluminum/plywood platforms with integrated ladder and special access doors, it is 
possible to get access to higher lifts. 
The ladder platforms are integrated in the working platforms. 
 
The maximum safe working load for the platform is 200 kg/m2 (EN12811-Class 3) 
 

 
Figure 6.1:Access to higher lifts with aluminum ladder platforms 
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6.2 Access by staircases 
 
Another possibility to get access to the scaffold at higher lifts, is to build a separate stair tower to the 
scaffold. 
Therefore the Framescaff system has the following solution: 
 

Building an extra bay of 0,732x2,572 m on the outside of the scaffold. The stairs are mounted all in the 
same direction. You can access each lift of the scaffold, walk around on this lift and go to the following lift 
by the next stairs. 
 

 
  
Figure 6.2: Access to higher lifts with aluminum stairs 
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7. Erection and dismantling of the scaffold 
 
 

7.1 Check before erection 

 
Before starting to erect a scaffold the following important items have to be considered: 
 

a. Be aware of the function of the scaffold 
 
b. Check all the loads that are imposed on the scaffold construction and its surroundings as 

well as the position of the loads on the scaffold and its surroundings. The various loads 
are ao: 

 
� Selfweight of the scaffold construction 
� Working loads on the working platforms 
� Wind loads (eventual in combination with cladding) 

 
c. Be aware of the line up of the scaffold in relation to the building 
 
d. Check the ground conditions at the position of the scaffold 

 
e. Check the condition of the façade at the positions of the anchors 

 
f. Be convinced that all the loads can be supported by the scaffold construction  

 
g. Be convinced that all the vertical loads of the scaffold can be supported by the ground 

and that all horizontal loads can be taken over by the anchors and the façade of the 
building 

 
h. Check the position of the scaffold in relation to the surroundings 

 
i. Be aware of all the (local) safety regulations  

 
j. Be aware of possible danger for explosion or fire 

 
k. Be aware that the erection people are skilled to build the scaffold construction  

 
l. Be aware that the erection people are completely instructed 

 
m. Check all the tools that are used during erection 

 
n. Check all the materials that are used in the scaffold construction.  

No damaged material is allowed to be used in any scaffolding construction! 
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7.2  Erection procedure – Assembly of the first scaffolding bay 

 
 
7.2.1 Load distributing components 
 

Start the erection by laying the equipment components out in approximate positions and start 
building from the highest level of the ground.  
The scaffold  can only be built on a stable underground. 
Position the adjustable base jacks, see figure 7.2.1 and use wooden planks under the base plates 
of the jacks to distribute the loads onto the ground. 

  

 
 Figure 7.2.1 
 
 
7.2.2 Base jacks 
 

For levelling the scaffolding at the base, there is used a base jack under every scaffolding 
standard. The maximum adjustment height of the base jacks should be not more than 25 cm. 
Position the base jacks at the right distance from the wall. 

  
 
7.2.3 Adjustment frames 
 

In case of big slopes or bigger height differences, special adjustment frames can be used, see 
figure 7.2.2. 
 

 
Figure 7.2.2 

 
 
7.2.4 Vertical frames 
 

Place the frames on top of the base jacks with the defined distance to the wall and secure both 
frames with guard rails for stabilisation. Level the frames horizontally in two directions.  
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Figure 7.2.3 

 
 
7.2.5 Platform and braces 
 

The first bay is finished by mounting the platform into the U-profile on top of the frame and by 
mounting the vertical brace and the horizontal brace, according figure 7.2.4. 
 

 
 Figure 7.2.4 
 
 

The vertical brace is mounted in the upper corner of the frame and fixed to the frame by 
tightening the coupler on the bottom of the diagonal, see also figures 7.2.4a and b. The frame is 
put upright and plumb by sliding the coupler on the frame standard,. 
 
 

                   
 
Figure 7.2.4 a           Figure 7.2.4 b 
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7.3 Erection procedure – Assembly of the following bays 
 
 
7.3.1 Assembly of standard bays 
 

Next scaffolding bays on the ground level are mounted by placing the vertical frames on the base 
jacks and stabilize the bays by guard rails and platforms on top of the frames. For global 
stabilisation of the scaffold there need to be at least in every 5

th
 bay, a vertical brace, see figure 

7.3.1. 
 

 
Figure 7.3.1 

 
 
 7.3.2 Acces platform 
 

Choose the right position for the access in the scaffold. The access is created by a special access 
ladder platform that is placed like other platforms on top of the vertical frame. The access ladder 
needs to rest on a bottom platform which is positioned on special transoms at the bottom of the 
frames. See figure 7.3.2 

 
Figure 7.3.2.  
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7.4 Erection procedure – Assembly of the following lifts 
 
7.4.1 Safety measurements 
 

During erection and dismantling of scaffolds there is always a danger of falling down. Be aware of 
this danger and take the right measurements to prevent falling down. 
 
Possible measurements for fall protection can be: 
 

- using advanced guard rail systems 
- using Personal Fall protection equipment 
- using a combination of the previous mentioned measurements 
 

Vertical transport of scaffolding components 
 
For the vertical transportation of scaffolding components it is advised to make use of automatic 
transportation equipment like cranes or elevators. 
If the transportation needs to be done by hand than at least at every lift there there needs to be at 
least one person. This person must be on a safe platform surrounded by guard rail at knee and 
hip height. 
It is never allowed to throw components from or to a higher lift! 

 
 
7.4.2 Assembly of next lifts 
 

The assembly of the next lift starts at the position of the access platform. From here the vertical 
frames need to be placed on top of the frames of the lower lift and stabilized by guard rails, 
platforms and vertical braces, see figure 7.4.1. 
 

 
Figure 7.4.1 
 
For side protection on the platform there need to be placed toe boards on the outer side of the 
platform. 
The toe boards are placed over the pins of the bottom transom of the lower frames, see figure 
7.4.2. 
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Figure 7.4.2 
 

 
7.4.3 Assembly of the end sides 
 

The end sides of a scaffolding lift needs to be protected by end guard rail and end toe boards, 
according figure 7.4.3. 
 

 
 
Figure 7.4.3 
 

 
7.4.4 Anchoring of the scaffold 
 

When proceeding the assembly of the scaffold in height it is very important to attach the scaffold 
on regular positions to the façade in order to have a stable scaffold. 
For the right position of anchors see also chapter 5 “Anchoring an bracing”.  
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7.5 Erection procedure – Assembly of the top lift 
 

The platforms at the top lift of the scaffold are secured by top guard rail posts. These posts are 
also stabilized by guard rails, see figure 7.5.1. 
 

 
 
Figure 7.5.1 

 
 

At the end side, on top of the scaffold, are placed end guard rail frames and end toe boards, 
according to figure 7.5.1. 
To secure the platforms on the top level of the scaffold from lifting up, both end guard rail frames 
and top guard rail posts need to be secured by securing pins. 

 
 After assembling the top level the scaffold is ready for use. The Scafftag needs to be placed at 

the access of the scaffold and give clear instructions to the users of the Framescaff scaffold. 
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7.6 Use of scaffold 
 
 
 It is required that during the use of the scaffold: 
 

- people who work on or with the scaffold are well known about the maximum load of the scaffold. 
This is the maximum load on the platform as well as the maximum number of platforms that are 
allowed to be loaded. 

 
- nobody will make modifications on the scaffold without approval of the responsible scaffolding 

construction engineer. 
 

- the scaffold will not be used in severe weatherconditions like storm (windforce> 7 Beaufort), 
thunder and lightning, snow, hailstone or glazed frost. 

 
- the scaffold must be inspected on a regular base, especially after severe weather circumstances . 

 
 
 
7.7 Dismantling procedure  
 
 
 A safe dismantling of the Framescaff scaffold system relies upon the following basic operations 

and controls: 
 

1 All platforms should be cleared of loose materials and the scaffold needs to be checked 
to ensure it is still in a correctly erected condition eg components or ties have not been 
removed or incorrectly re-fixed. The “scafftag” on the scaffold must show that the scaffold 
is not released for use anymore. 

 
2 Dismantle the scaffold in opposite order of erection. This means start from top and go 

down, lift by lift. 
 
3 Remove toeboards and guard-rails from the top platform. 

 
4 Remove the guard rail posts above platform level, having first checked that all 

components previously fixed to them have been removed. 
 
5 Working from the platform below the top platform, remove the (steel)planks from the top 

platform. 
 
7 Working always from the platform not more than 2m below the level from which 

components are to be removed, progressively dismantle the scaffold in the sequence 
described above. 

 
8 Remove ties progressively as the scaffold is dismantled. 
 NB: ties should not be removed until they would prevent further dismantling of the 

scaffold. 
 
9 Components should be lowered to the ground in a carefully and safe way by passing 

from hand to hand down the scaffold or by means of an appropriate safe lowering 
method, such as by hand line, crane, hoist etc. 
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8. Various solutions 
 
 
8.1 Corner solutions 
 

Following examples show corner solutions for: 
 
a) Basic scaffold - outside corner 
b) Basic scaffold – inside corner 
 
 

 

      
 

Figure 8.1a: Basic scaffold – outside corner  (Top view) 
 
 
 

  
 

Figure 8.1b: Basic scaffold – intside corner  (Top view) 
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8.2 Platform expansion 
 

The working platform can be expanded both on the outside as on the inside of the scaffold by 
side brackets, see figure 8.2a. 
The side brackets need to be mounted with the coupler in the space of the corner plate of the 
frame, see figure 8.2b 

 

   
 
 Figure 8.2a       Figure 8.2b 
 
 
 
8.3 Bridging solutions 
 

Spans bigger than 3,07m can be made by the Framescaff lattice girders in combination with a 
special bridging transom. The bridging transom is placed in the middle of the lattice girders in 
order to be able to continue building frames at the next lifts, see figure 8.3 
 

 
Figure 8.3 
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8.4 Roof-edge protection system 
 
 

To prevent slipping objects from the roof falling on to the ground, Framescaff offers special 
extended guard rail posts that are placed on top of the scaffold, see figure 8.4. 
 

 
 Figure 8.4 
 
 
8.5 Fan protection system 
 
 

Fan protections are used when there is a danger of falling objects. At the height of the protection 
fan, the scaffold needs to be anchored to the building, see figure 8.5. 

 

 
Figure 8.5 
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8.6 Pedestrian frame 

 
 

Pedestrian frames create a safe underpassage of the scaffold for pedestrians. It is advised to 
combine the pedestrian frame with a fan protection on a higher level, see figure 8.6 

 
 Figure 8.6
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APPENDIX I: Framescaff components 
 
 

The following components can be used in the Framescaff scaffolding system.  



FramescaFF


m


m kg/1 ART.

GB	FRAMESCAFF	FRAME
NL	 FRAMESCAFF	RAAM
DE	 FRAMESCAFF	RAhMEN		
FR	 FRAMESCAFF	CADRE	vERTiCAL	
ES	 FRAMESCAFF	BASTiDoR	vERTiCAL
pL	 FRAMESCAFF Rama pionowa stalowa
p	 FRAMESCAFF	ESTRuTuRA	DE	ANDAiME

1.00 0.732 12.8 E04FS0003
1.50 0.732 16.0 E04FS0002
2.00 0.732 19.7 E04FS0001

GB	FRAMESCAFF	FRAME	without	CouplER
NL	 FRAMESCAFF	RAAM	zoNDER	koppELiNg
DE	 FRAMESCAFF	RAhMEN	ohNE	kuppLuNg
FR	 FRAMESCAFF	CADRE	vERTiCAL	SANS	CoupLEuR
ES	 FRAMESCAFF	BASTiDoR	vERTiCAL	SiN	gRApA
pL	 	FRAMESCAFF Rama pionowa stalowa 

bez złącza
p	 	FRAMESCAFF	ESTRuTuRA	DE	ANDAiME		

SEM	ACopLAMENTo

0.66 0.732 10.2 E04FS0005
1.00 0.732 12.3 E04FS0004

GB	FRAMESCAFF	pASSAGE	FRAME
NL	 FRAMESCAFF	voETgANgERSRAAM
DE	 FRAMESCAFF	DuRChgANgSRAhMEN		
FR	 FRAMESCAFF	pouTRE	DE	CADRE	poRTiquE	
ES	 FRAMESCAFF	BASTiDoR	DE	pASo	vigA
pL	 	FRAMESCAFF Rama pRzejściowej
p	 FRAMESCAFF	ESTRuTuRA	DE	pASSAgEM

2.20 1.50 35.3 E04RS00006

GB	FRAMESCAFF	GuARd	RAil
NL	 FRAMESCAFF	LEuNiNg
DE	 FRAMESCAFF	gELäNDER		
FR	 	FRAMESCAFF	LoNgERoN	DE	gARDE-CoRpS	/	

TuBE	LoNgiTuDiNAL
ES	 FRAMESCAFF	BARANDiLLA	DoRSAL	/	LARguERo
pL	 	FRAMESCAFF poRęcz
p	 FRAMESCAFF	guARDA

0.73 1.7 E04FS0007
1.09 2.4 E04FS0008
1.57 3.3 E04FS0009
2.07 1.2 E04FS0010
2.57 5.1 E04FS0011
3.07 6.1 E04FS0012

GB	FRAMESCAFF	SinGlE-End	GuARd	RAil
NL	 FRAMESCAFF	kopLEuNiNg	ENkEL
DE	 FRAMESCAFF	STiRNgELäNDER		
FR	 	FRAMESCAFF	gARDE-CoRpS	D’ExTRéMiTé
ES	 FRAMESCAFF	BARANDiLLA	FRoNTAL
pL	 	FRAMESCAFF poRęcz czołowa pojedyńcza
p	 FRAMESCAFF	guARDA	FRoNTAL

	19 0.732 2.4 E04FS0020
	22 0.732 2.4 E04FS0021

GB	FRAMESCAFF	douBlE-End	GuARd	RAil
NL	 FRAMESCAFF	kopLEuNiNg	DuBBEL
DE	 FRAMESCAFF	STiRNgELäNDER,	DoppELT
FR	 	FRAMESCAFF	gARDE-CoRpS	D’ExTRéMiTé,	

DouBLE
ES	 FRAMESCAFF	BARANDiLLA	FRoNTAL,	DoBLE
pL	 	FRAMESCAFF poRęcz czołowa podwójna
p	 FRAMESCAFF	guARDA	FRoNTAL	DupLA

	19 0.732 4.0 E04FS0022
	22 0.732 4.0 E04FS0023
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FramescaFF


m


m kg/1 ART.

GB		FRAMESCAFF	douBlE-End	GuARd	RAil		
without	CouplER

NL	 	FRAMESCAFF	kopLEuNiNg	DuBBEL		
zoNDER	koppELiNg

DE	 	FRAMESCAFF	STiRNgELäNDER,	DoppELT		
ohNE	kuppLuNg		

FR	 	FRAMESCAFF	gARDE-CoRpS	D’ExTRéMiTé,		
DouBLE,	SANS	CoLLiER	

ES	 	FRAMESCAFF	BARANDiLLA	FRoNTAL,	DoBLE		
SiN	gRApA

pL	 	FRAMESCAFF poRęcz czołowa podwójna 
bez złącza

p	 	FRAMESCAFF	guARDA	FRoNTAL	DupLA	
SEM	ACopLAMENTo

0.732 4.1 E04FS0024

GB		FRAMESCAFF	GuARd	RAil	poSt		
with	tRAnSoM

NL	 FRAMESCAFF	LEuNiNgSTAANDER
DE	 FRAMESCAFF	gELäNDERpFoSTEN	MiT	TAvERSE		
FR	 	FRAMESCAFF	MoNTANT	gARDE-CoRpS		

AvEC	TRAvERSE	
ES	 	FRAMESCAFF	poSTE	DE	BARANDiLLA		

CoN	TRAvESAño
pL	 	FRAMESCAFF słupek poRęczy 

z zabezpieczeniem
p	 	FRAMESCAFF	poSTE	DE	guARDA		

CoM	TRAvESSão

1.00 0.732 6.8 E04FS0025

GB	FRAMESCAFF	GuARd	RAil	poSt
NL	 FRAMESCAFF	LEuNiNgSTAANDER	ENkEL
DE	 FRAMESCAFF	gELäNDERpFoSTEN		
FR	 FRAMESCAFF	MoNTANT	DE	gARDE-CoRpS	
ES	 FRAMESCAFF	poSTE	DE	BARANDiLLA
pL	 	FRAMESCAFF słupek poRęczy ze śRubą 

zabezpieczającą
p	 FRAMESCAFF	poSTE	DE	guARDA

1.00 4.6 E04FS0026

GB	FRAMESCAFF	End	RAil	FRAME
NL	 FRAMESCAFF	kopRAAM
DE	 FRAMESCAFF	STiRNgELäNDER-RAhMEN		
FR	 FRAMESCAFF	CADRE	DE	gARDE-CoRpS	
ES	 	FRAMESCAFF	BASTiDoR	DE	BARANDiLLA	FRoNTAL
pL	 FRAMESCAFF Rama czołowa
p	 FRAMESCAFF	ESTRuTuRA	DA	guARDA	FRoNTAL

1.00 0.732 12.5 E04FS0027

GB	FRAMESCAFF	toE	BoARd,	tiMBER
NL	 FRAMESCAFF	kANTpLANk	houT
DE	 FRAMESCAFF	BoRDBRETT,	hoLz		
FR	 FRAMESCAFF	pLiNThE,	BoiS	
ES	 FRAMESCAFF	RoDApié,	MADERA
pL	 FRAMESCAFF kRawężnik, dRewniany
p	 FRAMESCAFF	RoDApé,	MADEiRA

0.732 2.0 E04FS0028
1.09 2.9 E04FS0029
1.57 4.1 E04FS0030
2.07 5.4 E04FS0031
2.57 6.6 E04FS0032
3.07 7.9 E04FS0033

GB	FRAMESCAFF	toE	BoARd,	FoR	EndS,	tiMBER
NL	 FRAMESCAFF	kANTpLANk	houT	kopziJDE
DE	 FRAMESCAFF	STiRNBoRDBRETT,	hoLz		
FR	 FRAMESCAFF	pLiNThE,	BoiS	
ES	 FRAMESCAFF	RoDApié	LATERAL,	MADERA
pL	 FRAMESCAFF kRawężnik czołowy
p	 FRAMESCAFF	RoDApé	FRoNTAL,	MADEiRA

0.732 1.9 E04FS0034
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FramescaFF


m


m kg/1 ART.

GB	FRAMESCAFF	diAGonAl	BRACE
NL	 FRAMESCAFF	DiAgoNAAL
DE	 FRAMESCAFF	DiAgoNALE		
FR	 FRAMESCAFF	DiAgoNALE	
ES	 FRAMESCAFF	DiAgoNAL
pL	 FRAMESCAFF stężenie
p	 FRAMESCAFF	DiAgoNAL

	19 2.07 2.00 6.8 E04FS0035
	22 2.07 2.00 6.8 E04FS0036
	19 2.57 2.00 7.6 E04FS0037
	22 2.57 2.00 7.6 E04FS0038
	19 3.07 2.00 8.5 E04FS0039
	22 3.07 2.00 8.5 E04FS0040

GB	FRAMESCAFF	hoRizontAl	tRAnSoM
NL	 FRAMESCAFF	hoRizoNTAAL
DE	 FRAMESCAFF	hoRizoNTALTRAvERSE		
FR	 FRAMESCAFF	TRAvERSE	hoRizoNTAL
ES	 FRAMESCAFF	TRAvESAño	hoRizoNTAL
pL	 FRAMESCAFF	stężenie poziome
p	 FRAMESCAFF	TRAvESSão	hoRizoNTAL

	19 2.07 5.3 E04FS0041
	22 2.07 5.3 E04FS0042
	19 2.57 6.3 E04FS0043
	22 2.57 6.3 E04FS0044
	19 3.07 7.4 E04FS0045
	22 3.07 7.4 E04FS0046
	19 1.57 4.2 E04FS0075
	22 1.57 4.2 E04FS0076

GB	FRAMESCAFF	tRAnSoM	FoR	BRACkEt
NL	 FRAMESCAFF	DiAgoNAAL	koNSoLE
DE	 FRAMESCAFF	ABFANgSTREBE		
FR	 FRAMESCAFF	ENTREToiSE	
ES	 FRAMESCAFF	puNTAL	DE	Apoyo
pL	 FRAMESCAFF podpoRa do konsoli
p	 FRAMESCAFF	ESTRiBo	DE	Apoio

	19 0.732 4.8 E04FS0047
	22 0.732 4.8 E04FS0048

GB	FRAMESCAFF	BRACkEt
NL	 FRAMESCAFF	koNSoLE
DE	 FRAMESCAFF	koNSoLE,	
FR	 FRAMESCAFF	CoNSoLE	
ES	 FRAMESCAFF	CoNSoLA 
pL	 FRAMESCAFF konsola
p	 FRAMESCAFF	CoNSoLA

	19 0.36 3.8 E04FS0049
	22 0.36 3.8 E04FS0050

GB	FRAMESCAFF	BRACkEt
NL	 FRAMESCAFF	koNSoLE
DE	 FRAMESCAFF	koNSoLE,	
FR	 FRAMESCAFF	CoNSoLE	
ES	 FRAMESCAFF	CoNSoLA 
pL	 FRAMESCAFF konsola
p	 FRAMESCAFF	CoNSoLA

	19 0.73 6.6 E04FS0051
	22 0.73 6.6 E04FS0052

GB		FRAMESCAFF	BRACkEt,	REinFoRCEd
NL	 FRAMESCAFF	koNSoLE,	vERSTERkT
DE	 	FRAMESCAFF	koNSoLE,	vERSTäRkT
FR	 	FRAMESCAFF	CoNSoLE,	RENFoRCEE
ES	 	FRAMESCAFF	CoNSoLA,	REFoRzADA
pL	 FRAMESCAFF konsola, wzmocniona
p	 	FRAMESCAFF	CoNSoLA,	REFoRçADo

	19 0.73 8.0 E04FS0053
	22 0.73 8.0 E04FS0054
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FramescaFF


m


m kg/1 ART.

GB		FRAMESCAFF	plAnk	REtAinER	FoR	BRACkEt
NL	 	FRAMESCAFF	koNSoLE	vLoERzEkERiNg
DE	 	FRAMESCAFF	BELAgSiChERuNg	FüR	koNSoLE		
FR	 	FRAMESCAFF	SuppoRT	DE	pLANChER		

pouR	CoNSoLE	
ES	 	FRAMESCAFF	SopoRTE	DE	pLATAFoRMA		

pARA	CoNSoLA
pL	 	FRAMESCAFF	nakładka zabespieczająca 

podesty do konsoli
p	 	FRAMESCAFF	FixAção	DE	pLATAFoRMA		

pARA	CoNSoLA

0.36 0.9 E04FS0055
0.73 1.5 E04FS0056

GB		FRAMESCAFF	GuARdRAil	poSt		
FoR	pRotECtivE	nEtS

NL	 	FRAMESCAFF	BESChERMWAND	STAANDER
DE	 	FRAMESCAFF	gELäNDERpFoSTEN		

FüR	SChuTzNETz		
FR	 	FRAMESCAFF	MoNTANT	gARDE-CoRpS		

DE	MoNTAgE		
ES	 	FRAMESCAFF	poSTE	DE	BARANDiLLA		

pARA	REDES	DE	pRoTECCióN
pL	 	FRAMESCAFF	słupek poRęczy 

do osłon siatkowych
p	 	FRAMESCAFF	poSTE	DE	guARDA		

pARA	REDE	DE	pRoTECção

0.36/0.50/0.73 13.2 E04FS0057

GB		FRAMESCAFF	FAn	SuppoRt
NL	 	FRAMESCAFF	puiNSChoT	STAANDER
DE	 	FRAMESCAFF	SChuTzDAChAuSLEgER	
FR	 	FRAMESCAFF	SuppoRT	DE	pRoTECTioN		

pouR	ToiT	
ES	 	FRAMESCAFF	BRAzo	pARA	CuBiERTA		

DE	pRoTECCióN
pL	 	FRAMESCAFF	wysięgnik dachu 

ochRonnego
p	 	FRAMESCAFF	BRAço	pARA	CoBERTuRA		

DE	pRoTECção

4.2 E04FS0058

GB		FRAMESCAFF	GuARdRAil	CouplER
NL	 	FRAMESCAFF	koppELiNg		

MET	LEuNiNgkoppELiNg
DE	 	FRAMESCAFF	gELäNDERkuppLuNg	
FR	 	FRAMESCAFF	CoLLiER	gARDE-CoRpS
ES	 	FRAMESCAFF	gRApA	pARA	BARANDiLLA
pL	 	FRAMESCAFF	złącze do poRęczy 

z kasetką
p	 	FRAMESCAFF	ACopLAMENTo		

pARA	guARDA

	19 1.2 E04FS0059
	22 1.2 E04FS0060

GB		FRAMESCAFF	u-lEdGER
NL	 	FRAMESCAFF	koRTELiNg	(u)
DE	 	FRAMESCAFF	quERRiEgEL	u-pRoFiL	
FR	 	FRAMESCAFF	MoiSE	pRoFiL	u
ES	 	FRAMESCAFF	hoRizoNTAL	LATERAL	

(pERFiL	u)
pL	 	FRAMESCAFF tRaweRsa pośRednia 

na u-pRofil
p	 	FRAMESCAFF	TRAvE	TRANSvERSAL,	

pERFiL	EM	u

	19 4.0 E04FS0061
	22 4.0 E04FS0062
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FramescaFF


m


m kg/1 ART.

GB		FRAMESCAFF	BASE	tRAnSoM		
FoR	u-pRoFilE

NL	 	FRAMESCAFF	START	LiggER	(u)
DE	 	FRAMESCAFF	FuSSTRAvERSE,	u-pRoFiL	
FR	 	FRAMESCAFF	TRAvERSE	RENFoRT		

DE	BASE	pRoFiL	u
ES	 	FRAMESCAFF	TRAvESAño	BASE,		

(pERFiL	u)	
pL	 	FRAMESCAFF	tRaweRsa podestowa 

na u-pRofil
p	 	FRAMESCAFF	TRAvESSão	BASE,		

pERFiL	EM	u

3.1 E04FS0063

GB		FRAMESCAFF	AluMiniuM	plAnk		
FoR	u-pRoFilE

NL	 	FRAMESCAFF	vLoNDERAFDiChTiNg
DE	 	FRAMESCAFF	BELAgBohLE,	ALuMiNiuM,	

u-pRoFiL	
FR	 	FRAMESCAFF	pLANChER	EN	ALuMiNiuM,		

pRoFiLE	u
ES	 	FRAMESCAFF	pLATAFoRMA	DE	ALuMiNio,		

(pERFiL	u)
pL	 	FRAMESCAFF	podest aluminiowy, 

na u-pRofil
p	 	FRAMESCAFF	pLATAFoRMA	DE	ALuMíNio,		

pERFiL	EM	u

1.09 		3.8 E04FS0066
2.07 		7.0 E04FS0067
2.57 		8.7 E04FS0068
3.07 10.3 E04FS0069

GB		FRAMESCAFF	BEARER	RAil
NL	 	FRAMESCAFF	TRALiELiggER	ovERBRuggiNg
DE	 	FRAMESCAFF	AuFLAgESChiENE	
FR	 	FRAMESCAFF	TRAvERSE	poRTE-pLANChER
ES	 	FRAMESCAFF	RiEL	DE	Apoyo
pL	 	FRAMESCAFF	szyna podestowa, na u-pRofil
p	 	FRAMESCAFF	CARRiL	DE	Apoio

0.732 9.1 E04FS0070

GB		FRAMESCAFF	hAlF	CouplER		
with	pin	FoR	toEBoARd

NL	 	FRAMESCAFF	koppELiNg		
MET	kANTpLANkhouDER

DE	 	FRAMESCAFF	hALBkuppLuNg		
MiT	STuTzEN	FüR	BoRDBRETT	

FR	 	FRAMESCAFF	DEMi-CoLLiER		
AvEC	SuppoRT	pouR	pLiNThE

ES	 	FRAMESCAFF	SEMi	gRApA	CoN	puNTAL	
pARA	RoDApiE

pL	 	FRAMESCAFF	złącze z bolcem 
do kRawężnika

p	 	FRAMESCAFF	SEMi-ACopLAMENTo		
CoM	Apoio	pARA	RoDApé

	19 1.0 E04FS0071
	22 1.0 E04FS0072
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FramescaFF


m


m kg/1 ART.

GB		FRAMESCAFF	BASE	jACk
NL	 	FRAMESCAFF	voETSpiNDEL
DE	 	FRAMESCAFF	gEWiNDEFuSSpLATTE	
FR	 	FRAMESCAFF	SoCLE	à	véRiN
ES	 	FRAMESCAFF	pLACA	BASE	RoSCADA
pL	 	FRAMESCAFF	podstawka śRubowa
p	 	FRAMESCAFF	pLACA	BASE	RoSCADA

0.40 3.2 E02RS0011
0.60 4.0 E02RS0005
0.78 4.8 E02RS0002

GB		FRAMESCAFF	hinGEd,	AdjuStABlE	
BASE	jACk		

NL	 	FRAMESCAFF	voETSpiNDEL	kLAp
DE	 	FRAMESCAFF	gEWiNDEFuSSpLATTE,	

SChWENkBAR	
FR	 	FRAMESCAFF	SoCLE	à	véRiN,		

oRiENTABLE
ES	 	FRAMESCAFF	pLACA	BASE	RoSCADA,	

oRiENTABLE
pL	 	FRAMESCAFF	podstawka śRubowa 

odchylna
p	 	FRAMESCAFF	pLACA	BASE	RoSCADA,	

oSCiLANTE

0.60 4.5 E02AA0228

GB		FRAMESCAFF	AluMiniuM	StAiRCASE		
with	plAtFoRM

NL	 	FRAMESCAFF	BoRDESTRAp	ALu	(u)
DE	 	FRAMESCAFF	poDESTTREppE	
FR	 	FRAMESCAFF	ESCALiER	AvEC	pALiER
ES	 	FRAMESCAFF	ESCALERA	CoN	DESCANSiLLo
pL	 	FRAMESCAFF	schody aluminiowe 

z podestem
p	 	FRAMESCAFF	ESCADA	CoM	pATAMAR

2.00 2.57 30.4 E04RS0589
2.00 3.07 35.9 E04RS0955

GB		FRAMESCAFF	intERnAl	GuARdRAil		
NL	 	FRAMESCAFF	BoRDESTRAp	BiNNENLEuNiNg
DE	 	FRAMESCAFF	TREppENiNNENgELAENDER	
FR	 	FRAMESCAFF	gARDE-CoRp	iNTéRiEuR	
ES	 	FRAMESCAFF	pASAMANo	iNTERioR
pL	 	FRAMESCAFF	wewnętRzna poRęcz 

podwójna do schodów
p	 	FRAMESCAFF	guARDA	iNTERioR

2.00 2.57-3.07 10.6 E04RS0573
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FramescaFF


m


m kg/1 ART.

GB		FRAMESCAFF	StEEl	plAnk	FoR	u-pRoFilE		
NL	 	FRAMESCAFF	vLoERDEEL	(u)
DE	 	FRAMESCAFF	STAhLBELAg	
FR	 	FRAMESCAFF	pLANChER	EN	ACiER	
ES	 	FRAMESCAFF	pLATAFoRMA	DE	ACERo
pL	 	FRAMESCAFF	podest stalowy, na u-pRofil
p	 	FRAMESCAFF	pLATAFoRMA	DE	Aço

0.73 0.32 5.9 E04RS0941
1.09 0.32 9.7 E04RS0887
1.57 0.32 11.3 E04RS0942
2.07 0.32 15.6 E04RS0988
2.57 0.32 18.7 E04RS0943
3.07 0.32 21.5 E04RS0944

GB		FRAMESCAFF	StEEl	plAnk	FoR	u-pRoFilE		
NL	 	FRAMESCAFF	vLoERDEEL	u-opLEggiNg
DE	 	FRAMESCAFF	STAhLBELAg	
FR	 	FRAMESCAFF	pLANChER	EN	ACiER	
ES	 	FRAMESCAFF	pLATAFoRMA	DE	ACERo
pL	 	FRAMESCAFF	podest stalowy, na u-pRofil
p	 	FRAMESCAFF	pLATAFoRMA	DE	Aço

0.73 0.19 4.0 E04RS0608
1.09 0.19 5.5 E04RS0609
1.57 0.19 7.5 E04RS0611
2.07 0.19 9.6 E04RS0612
2.57 0.19 11.7 E04RS0613
3.07 0.19 14.0 E04RS0614

GB		FRAMESCAFF	AluMiniuM/plywood	lAddER	
FRAME	with	lAddER	FoR	u-pRoFilE		

NL	 	FRAMESCAFF	pLATFoRM+LADDER		
ALu/pLyW	(u)

DE	 	FRAMESCAFF	DuRChSTiEg	uND	LEiTER	
hoLz/ALu	(u-pRoFiL)	

FR	 	FRAMESCAFF	pLANChER	à	TRAppE	
EN	ALuMiNiuM	AvEC	éChELLE

ES	 	FRAMESCAFF	TRAMpiLLA	CoN	ESCALERA	
ALu/MADERA	(pERFiL	u)

pL	 	FRAMESCAFF	pomost pRzejściowy 
aluminiowo-sklejkowy z dRabiną,  
na u-pRofil

p	 	FRAMESCAFF	ACESSo	CoM	ESCADA		
MADEiRA/ALuMíNio	(pERFiL	EM	u)

2.57 0.61 22.9 E04RS0467
3.07 0.61 26.0 E04RS0468

320

190

GB		FRAMESCAFF	douBlE	hAnd	RAil
NL	 	FRAMESCAFF	BoRDESTRAp	LEuNiNg
DE	 	FRAMESCAFF	DoppELhANDLAuF	
FR	 	FRAMESCAFF	RAMpE	DouBLE
ES	 	FRAMESCAFF	pASAMANo	DoBLE
pL	 	FRAMESCAFF	poRęcz podwójna 

do schodów
p	 	FRAMESCAFF	CoRRiMão	DupLo

2.00 2.57 15.9 E04FS0064
2.00 3.07 16.7 E04FS0065
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FramescaFF


m


m kg/1 ART.

nl	 	FRAMESCAFF	BoRGpEn	StAAndER	d10
gB	 	FRAMESCAFF	DRop	piN		
DE	 	FRAMESCAFF	FALLSTECkER
FR	 	FRAMESCAFF	BéquiLLE
ES	 	FRAMESCAFF	ENgANChE
pL	 	FRAMESCAFF	zawleczka

0.14 E04AA0062

nl	 	FRAMESCAFF	wAndAnkER	GEBoGEn
gB	 	FRAMESCAFF	WALL	TiE,	CuRvED
DE	 	FRAMESCAFF	WANDANkER	gEBogEN
FR	 	FRAMESCAFF	TuBE	D’ANCRAgE
ES	 	FRAMESCAFF	ANCLAJE	CuRvo
pL	 	FRAMESCAFF łącznik kotwiący
p	 	FRAMESCAFF	ANCoRAgEM	DE	pAREDE,	CuRvA

0.40 1.9 E04AA0025
1.00 4.2 E04AA0095
1.50 6.1 E04AA0156

nl	 	FRAMESCAFF/SupER	MontAGE	StAAndER
gB	 	FRAMESCAFF/SupER	ERECTioN	AiD	guARD	RAiL	

poST
DE	 	FRAMESCAFF/SupER	MoNTAgE-

gELäNDERpFoSTEN
FR	 	FRAMESCAFF/SupER	MoNTANT	gARDE-CoRpS	

DE	MoNTAgE
ES	 	FRAMESCAFF/SupER	poSTE	DE	BARANDiLLA	

DE	MoNTAJE
pL	 	FRAMESCAFF/SupER	montażowy słupek 

poRęczy
p	 	FRAMESCAFF/SupER	poSTE	DE	guARDA	

pARA	MoNTAgEM

2.20 7.6 05510

nl	 	FRAMESCAFF/SupER	MontAGE	lEuninG	
(univERSEEl)

gB	 	FRAMESCAFF/SupER	uNivERSAL	ERECTioN	
guARD	RAiL	poST

DE	 	FRAMESCAFF/SupER	uNivERSAL-
MoNTAgEgELäNDER

FR	 	FRAMESCAFF/SupER	MoNTANT	gARDE-CoRpS	
DE	MoNTAgE	uNivERSEL

ES	 	FRAMESCAFF/SupER	BARANDiLLA	DE	MoNTAJE	
uNivERSAL

pL	 	FRAMESCAFF/SupER	uniweRsalna poRęcz 
montażowa

p	 	FRAMESCAFF/SupER	guARDA	pARA	MoNTAgEM	
uNivERSAL

3.25 8.8 05511

04/10 scafom-rux	·	internet	www.scafom-rux.com
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